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AHHOTaAMSA

Xorute untath Ywiku KosmH3a Ha aHIIMHACKOM C TIepeBOOM ?

Ta KHUTA YCTPOEHA TaK: KaX/JI0€ aHJIMIICKOE MpeIokKeHNe cpasy
COIPOBOXJAETCS PYCCKMM TeKCToM. BBl He 5iezeTe B CJIOBaph U
He TepsieTe HUTh. lIpocTo unTaeTre — W MOHMMAaeTe BCE C TEpBON
CTpaHUIIBL.

«Kennyna B 6€10M» — OIVH U3 MEPBBIX JIETEKTUBHBIX POMaHOB
B HUCTOpPUH, HO TMPH 3STOM 3TO eM€ U HACTOSAIIMA KEHCKUN
pomaH. 371ech ecTb TaiiHa, KOTOpas yrpoxaeTr repouHe, 6opbOa 3a
HACJIEICTBO, JIIOOOBb, KOTOpasi MpOBEpsieTCsl Ha MPOYHOCTh, U JIBE
JKEHIIMHBI, YbM CYALOBI TIeperuieTaloTcsi B 60pbOe MPOTUB KECTOKOTO
Y pacyE€TIMBOIrO MYKYMHBI. YoiTep XapTpailT BcTpeyaeT Ha HOUHON
J0pore TAMHCTBEHHYIO JKEHIIMHY B OEJIOM, M C 9TOTO MOMEHTa ero
KU3Hb U KU3Hb JIOopbl P3paM OKA3BIBAIOTCS CBA3AHBI C 3aTOBOPOM,
KOTOpBIE MOXeT uX moryoutb. CIOKeT AepXUT B HaNpsUKeHUW, U
BBl HE 3aMevaeTe, Kak aHIVIMHACKAN CTAHOBUTCS MOHATHEE C KaXOOH
CTpaHUIIeH.



UYuraiite npo ceOs1, YTOObI MPUBBIKHYTH K A3bIKY. UuTaliTe BCIyX,
YTOOBI CJIBIIIATH PEUb U CHUMATh SI3bIKOBOK Oaphep.
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Xorurte yntath Ywiku KojuiMH3a Ha aHITIMMCKOM C MEpPEBO-
JoM?73Ta KHUTa YCTPOEHA TaK: KakJ0e aHIIMIICKOe Mpeasioxke-
HHE cpa3y COMPOBOKAAETCS PYCCKUM TeKCTOM. Bbl He je3ere B
CJIOBapb M He TepsieTe HUTbh. [IpocTo unTaete — W MOHMMAaeTe
BCE C MEpBOM CTpaHUIIBL. « KeHIIrHa B OeJIoM» — OJIMH U3 Tiep-
BBIX JIETEKTUBHBIX POMAHOB B UCTOPUH, HO TIPU ITOM 3TO eIlIé 1
HACTOSIIIUI KEHCKUI poMaH. 37eCh €CTh TallHa, KOTopasi yrpo-
kKaeT reponHe, OopbOa 3a HACJIE/ICTBO, JIIOOOBb, KOTOpast IMPOBe-
psieTcsl Ha POYHOCTb, U JIBE KEHIIUHBI, YbH CYIHOBI IeperieTa-
10TCs1 B OOpbO€ MPOTUB KECTOKOTO M PACUETIIMBOTO MYKUHMHBI.
Yontep XapTpaidT BcTpeyaeT Ha HOUHOH JIOpOre TAMHCTBEHHYIO
JKEHINMHY B O€JI0M, U C 3TOr0 MOMEHTA ero KU3Hb U Ku3Hb Jlo-
pbl D3piK OKa3bIBAIOTCSA CBSI3aHBI C 3arOBOPOM, KOTOPBIN MOXET
ux noryouth. CIoKeT IepXUT B HANPsKEHUH, W Bbl HE 3aMeyva-
eTe, KaK aHJIMACKUI CTAaHOBUTCS TIOHSITHEE C KaXJOW CTpaHU-
tier. Yuraiite ipo ceOs1, 4TOOBI MPUBBIKHYTH K sI3bIKY. YnTaiTe
BCITyX, YTOOBI CJIBIIIATH PeYb U CHUMATh SI3LIKOBOM Oaphbep.

© Camonos A.T'., 2026r.

Wilkie Collins Yunku Kommuas
Woman in White Kenmuaa B 0ejiom

First period Ilepsblil nepuop

Clement's Inn art teacher Walter Hartright tells the story



PacckaszpiBaer yuurens prucoBanus u3 Knnmenrc-MuHa, Yonrep
Xaprpaur

Chapter I I'masa I

This is a story about what a woman can endure and what a
man can achieve. 9To UCTOPHUSA O TOM, YTO MOXKET BbIIEPKATb
’KEHIIIMHA U Yero MOXeT TOOUThCS MYKUMHA.

If the machinery of justice had scrutinized every suspicion
with rigor and impartiality and conducted the judicial
investigation with only moderate gold-plating, the events
described in these pages would probably have received wide
publicity during the trial. Eciu Ob1 MalimHa ipaBoCcyivst HEyKOC-
HUTEJIHLHO U OECTPUCTPACTHO Pa3OMpaach B KaXIOM IMOA03pe-
HWU ¥ BeJia CyAeOHOe CIIe/ICTBUE, JIUIIh YMEPEHHO TOMa3aHHasI
30JI0TOM, COOBITHS, ONTUCAaHHbIE HA 3TUX CTPaHMIIAX, BEPOSITHO,
NOJTy4YrIv Obl IIMPOKYIO OIJIACKY BO BpeMsi CyeOHOro pa3oupa-
TeJIbCTBA.

But in some cases the law still remains the hired servant of
a well-fed purse, and so this story will be told here for the first
time. Ho B HEKOTOPBIX CiTydasix 3aKOH JIO CHUX TOp ellle OCTAeTCs
HAEMHBIM CJIyTOM TYyro HaOUTOrO KOIIeJbKa, M IOTOMY 3Ta UCTO-
pus Oyzer BHepBble pacckaszaHa 3aech. Just as the judge could
have heard it, so the reader will now hear it. Tak ke Kak Mor
Obl YCTIBIIIIATh €€ Cy/bsl, TeNepb YCIBIIIUT yuTaTesb. Not a single
essential circumstance relating to the discovery of this case, from
its beginning to its end, will be told here on the basis of hearsay.



Hu 06 olHOM M3 CYIIECTBEHHBIX OOCTOSITEIbCTB, OTHOCSIIUXCS
K PacKpBITHIO 3TOTO Jiesia, OT Havasia ero v J0 KOHIIa, He OyieT
paccka3aHo 371eCh Ha OCHOBAaHUM CJTYXOB.

Whenever Walter Hartright, who writes these lines, is nearest
to the events in question, he will relate them himself. B Tex
chydJasix, Koraa Yonrep XapTpauT, IHUIIYIIUA 3TH CTPOKH, Oy-
JIET CTOSITh OJIVKE JPYTUX K COOBITHSIM, O KOTOPBIX UJIET peyb,
OH pacckaxeT o Hux caM. When he is not involved in them, he
will give way to those who are personally acquainted with the
circumstances of the case and who will continue his work with
equal accuracy and truthfulness. Koraga on He Oynet yyacTBoBaTh
B HUX, OH YCTYIUT CBOE MECTO TeM, KTO JIMYHO 3HAKOM C 0OCTO-
SITEIbCTBAMU JIeJIa M KTO TIPOJOJIKUT €r0 TPYJ CTOMb K€ TOUHO
Y TIPaBJMBO.

So this story will be written by several people - just as several
witnesses appear in a trial; tak, 3Ty victopuio OyayT mucathb
HECKOJIbKO YeJIOBeK — KaK Ha Cy/1eOHOM MpOIIECCce BBICTYMAIOT
HECKOJIbKO cBujerenei; the goal in both cases is the same: nienpb
B 00ouXx ciyvasx onHa: to present the truth as accurately and
thoroughly as possible and to trace the course of events as a
whole, allowing the living witnesses of this story to tell it one by
one. M3JIOKUTh MpaBIy HaMOOIee TOYHO U OOCTOSITENTHHO U TTPO-
CJIEIUTh TeYeHUE COOBITUI B 11€7I0M, TPEAOCTABIISAS KUBbIM CBU-
JeTesIsIM STOM UCTOPUU OJJHOMY 32 JIPYTUM PacCKa3bIBaTh ee.

Let's first hear from drawing teacher Walter Hartright,
twenty-eight years old. [lepBbIM BbICTYIIIa€M y4UTEINs] PUCOBA-



Hus Yontepa XapTpaiTa, 1BaliaTi BOCbMU JIeT.

Chapter Il I'naBa I1

It was the last day of July. bbut nocnennuii qeHb uioss.

The long, hot summer was drawing to an end, and we, tired
of wandering along the London pavements, began to think of
cool clouds over the countryside and autumn winds on the
coast. [ITMHHOE KapKoe JIeTO MOAXOIUIO K KOHILY, M Mbl, YCTaB
CTPAHCTBOBATH MO JIOHJOHCKUM MOCTOBBIM, HAYMHAIU TIOTyMbI-
BaTh O MPOXJIAJHBIX 00JTaKax HaJl IEPEBEHCKUMHU ITPOCTOPAMHU U
00 oceHHuX BeTpax Ha noOepexbe. As for myself, the passing
summer left me in a bad mood, in poor health, and, to tell the
truth, almost without money. Yto kacaeTcst MOel CKpOMHOM OCO-
Obl — yXOSINEe JIETO OCTABJISIO MEHS B IJIOXOM HACTPOSHUH,
B IJIOXOM COCTOSTHHH 3/I0POBbSI U, 10 TIPaBJIe CKa3aTh, MOYTH Oe3
nexer. During the year I had managed my earnings less carefully
than usual, and only one option remained for me: B reuenue ro-
1 s pactopsKajcs CBOMM 3apabOTKOM MeHee OCTOPOKHO, YeM
0OBIYHO, M1 MHE OCTaBaJIaCh TOJILKO OfIHA BO3ZMOKHOCTH: to spend
the autumn at my mother's cottage in Hampstead or in my own
room in London. mpoBecT OceHb B KOTTE/IKE MOEU MaTYIIKU B
XeMricTesie WM B MOel cCOOCTBEHHOM KOMHaTe B JIoH10He.

I remember the evening was still and cloudy, the London air
was stifling, the city noise was dying down. [TomHuTcs, Beuep
ObLT TUXUU U OONAYHBIN, JIOHAOHCKUIA BO3/1yX ObLT YAYIILJIMBBIM,
ropozackoi mym cruxain. The heart of the great city and mine



seemed to beat in unison, more and more faintly, dying away
with the sunset. Cepytie orpoMHOTO ropoa u Moe, Ka3ajioch, Ou-
JICh B YHUCOH BCE IUIylle U [ITylle, 3aMUpasi BMECTE C 3aKaToM. |
tore myself away from the book over which I had been dreaming
more than reading, and left the house to go out of town to breathe
in the cool of the evening. §I oTopBajicsi OT KHUTH, HAJl KOTOPOM
OOJIBIIIE MEUTAJI, YeM YUTAJI €€, U BBIIIE]I U3 IOMY, YTOOBI OTITpa-
BUTbHCS 32 TOPOJ] MOABIIIATH BeuepHeil mpoxJiaaoi. It was one of
the two evenings that I usually spent each week with my mother
and sister. 9To ObUT OIMH U3 JIBYX BEYEPOB, KOTOPHIE OOBIYHO S
KaKYI0 HeJIeJII0 MPOBOJWI ¢ MaTyIkou u cectpoil. So I headed
towards Hampstead. [Tostomy 51 HanipaBuicst K XemricTeay.

It is necessary to mention here that my father died several
years before the events I am describing, and that of the five
children, only my sister Sarah and I remained alive. Heo6xoau-
MO YMOMSIHYTh 3[€Ch O TOM, 4YTO OTeI[ MOW yMep 3a HEeCKOJIb-
KO JIET 0 TeX COOBITUM, KOTOpHIE 51 ONMKCHIBAIO, U UTO U3 TISITE-
PBIX JETel OCTABAIMCh B KUBBIX TOJBKO cecTpa Capa u 1. My
father was a drawing teacher, like me. OTel 6bL1 yuuTenem pu-
coBaHusl, Kak u s. Hard-working and diligent, he succeeded in
his work. TpymomoOuBbIi U cTapaTeIbHBIN, OH MpeycreBall B pa-
6ote. Concerned about the future of his family, which had no
other means of support except his earnings, immediately after
his marriage he insured his life for a much larger sum than is
usually done. Paznest o Oymyiiem cBoelt cembu, He UMEBIITIEH Ipy-
TMX CPECTB K CYIIECTBOBAHMIO, KPOME €ro 3apadoTKa, OH Cpasy



TIOCJIE )KEHUTHOBI 3ACTPAXOBAJI CBOIO KU3HB HA TOPa3/I0 OOJIBIITYIO
CyMMYy, 4eM 310 00bIvHO sienatoT. Thanks to his selfless care, my
mother and sister were able to live after his death without wanting
for anything. bBrnaromapsi ero camMmooTBep)keHHbIM 3200TaM MOsI
Marth U CeCTpa MOTJIH JKUTh TIOCJIE €r0 CMEPTH, HU B Ye€M He HYX-
nasice. My father's lessons were passed on to me by inheritance,
and the future did not frighten me. Ypoku Moero oTiia nepenuiu
KO MHE T10 Haclle[ICTBY, ¥ Oy/ylllee He CTPAIIIIIO MEHS.

The calm glow of sunset still illuminated the tops of the
hills, and London below had already sunk into the dark abyss
of a gloomy night, when I approached the gate of my mother's
cottage. CriokoliHble OJIMKY 3aKaTa elie 03apsiii BEPIIMHBI XO-
MoB 1 JIOH/IOH BHU3Y MTOTOHY K€ B TEMHOU Oe31He XMYPOid HO-
YM, KOT/1a 5 OZIOLIEN K KaJIMTKe MaTyIIKUHOTo KoTTeaxa. Before
I had time to ring the bell, the door swung open, and instead
of a servant, my friend, Professor Pesca, an Italian, appeared on
the threshold. He ycrien st mo3BOHUTD, KaK JIBEpb paclaxHyJIach,
¥ BMECTO CJIy’KaHKM Ha MOpOore MOsBUJICS MOW MpPUSATENb, MPO-
(peccop Ilecka, uranbanen. He rushed to meet me, deafeningly
shouting something resembling an English greeting. On 6pocwi-
Cs1 MHE HaBCTPeUy, ONNIYIIUTENILHO BHIKPUKHUBAS HEUTO MOXOXKee
Ha aHrmiickoe npuserctBue. The professor himself deserves the
honor of being introduced to you, and besides, it must be done
in view of what will happen next. IIpocdeccop cam no cede 3a-
CITy’)KMBaeT YeCTH ObITh BaM IPEICTABJICHHBIM, J]a K TOMY € 3TO
HaJo cenaTh BBULY JasbHeniero. By chance, it was with him



that the mysterious family story that will be told on these pages
began. Boselo cityyass IMEHHO ¢ HEro Hayajach Ta 3arajoyHasi
ceMeifHast ICTOpHSI, O KOTOpoy OyJeT paccKa3aHo Ha 3THX CTpa-
HUIIAX.

I met Professor Pesca in one of the wealthy houses where he
was giving lessons in his native language, and I was giving lessons
in drawing. 51 no3Hakomuics ¢ nmpogeccopom Ileckoit B ogHOM
u3 60raTbix JOMOB, IJle OH JaBaJl YPOKU CBOETO POIHOTO SI3bIKA,
a s — pucoBanus. All I knew about his past was that he had
once taught at the University of Padua, had been forced to leave
Italy "because of politics" (what this meant, he never explained to
anyone), and now for many years had been a respected teacher of
foreign languages in London. O ero npomuioM s 3HaJ1 TOJIBKO, 4TO
KOIJ1a-To OH npenonasai B IlagyaHckoM yHUBepcUTETE, BbIHY K-
AeH ObUI MOKUHYTh MTanmio «u3-3a MOJUTUKW» (YTO 3TO 3HAYU-
JI0, OH HUKOTJ]a HUKOMY He OOBSICHSIT), & Terepb BOT y’ke MHOTO
JeT ObUT yBaskaeMbIM TperojaBaresieM HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B
JlonpoHe.

Without being a dwarf in the true sense of the word, for he was
very well proportioned, Pesca was, in my opinion, the smallest
man [ have ever seen, not on the stage, but in life. He Oymyun
KapJIMKOM B HACTOSIIIIEM CMBICIIE STOTO CJIOBA, OO OH OBLIT OYEHb
PONOPLUMOHAIILHO ciiokeH, [lecka ObL1, MO-MoeMy, caMbIM Ma-
JIEHbKUM YeJIOBEYKOM, KOTOPOT'O 51 KOra-11u00 BUE He Ha Clie-
He, a B xku3HU. He differed from other mortals not only in his
appearance, but also in his harmless eccentricity. OH oTnuan-



Cs1 OT TIPOYMX CMEPTHHIX HE TOJBKO CBOEW BHEIIHOCTHIO, HO U
Oe3BpeiHBIM UynadecTBoM. The main aim of his life was the
desire to turn into a real Englishman, in order to thereby show
gratitude to the country where he found refuge and livelihood.
['maBHOM 1IEJTBI0 €T0 KU3HK ObLIO CTPEeMJICHUE MTPEBPATUTHCS B
HACTOSIIIIETO AHIIMYaHMHA, 1a0bl TEM CaMbIM BBIKa3aTh Oyaro-
JapHOCTb CTpaHe, Ije OoH o0pes yOeKuIlle U CpelIcTBa K CyIlle-
crBoBanuio. Out of respect for our nation, he always carried an
umbrella with him and walked around in a top hat and gaiters.
W3 yBaxeHus K Haled Haly, OH BEYHO HOCHJI C COOOH 30H-
TUK U XOIWJ B IuMHApe U rerpax. In addition, he considered
it his duty not only to look English, but also to adhere to all the
original English customs and amusements. Kpome Toro, oH cun-
TaJl CBOMM JIOJITOM HE TOJIBKO BBIIJISIIETh AHITIMYAHWHOM, HO U
NIPUJIEP)KUBATHCS BCEX MICKOHHO aHTTIMACKUX 0ObIYaeB U pa3Biie-
yenuil. Believing that we are distinguished by a special love of
sports, this little man sincerely and naively indulged in all our
national sports amusements, firmly convinced that they can be
mastered by one effort of will, just as he adapted to the gaiters
and cylinder. ITonarasi, Yto0 MBI OTJIMYaeMcsi 0COOO0U JTIOOOBBIO
K CIIOPTY, TOT YeJIOBEYEK YUCTOCEPACYHO M HAUBHO Tpe/IaBa-
Cs1 BCEM HAIlIMM HAIlMIOHATBHBIM CIIOPTHBHBIM 320aBaM, TBEPHIO
yOEKICHHBII, YTO KX MOJKHO TIOCTHUYb OIHUM YCHITUEM BOJIH, CO-
BEPIIEHHO TaK ke, KaK OH MPHUCIOCOOMIICS K reTpaM U IWJINH-

Apy.
I myself have seen him more than once risk his limbs blindly



on the cricket field or on a fox hunt. I cam HeogHOKpaTHO BU-
JeJ1, KaK OH CJIETO PUCKOBAJl CBOMMH KOHEYHOCTSIMU Ha KPUKET-
HOM nosie Wi Ha Jiucber oxore. And then one day I happened
to witness him risk his life just as blindly on the sea at Brighton
beach. 1 BOT ogHaX bl MHE IOBEJIOCH CTaTh CBUIETEIEM, KaK OH
CTOJIb K€ CJIETIO PUCKHYJI CBOE KU3HBIO Ha Mope Y bpaiiToHcko-
ro IUIsIKA.

We met there by chance and went swimming together. MeI
BCTPETUJIMCh TaM CIIyYallHO W OTIPABWJIUCh BMECTE KYyINaThCS.
If we had been engaged in some purely English sport, I would,
of course, have taken the precaution of keeping a careful eye
on Pesca, but since foreigners usually feel as comfortable in
the water as we English do, it did not occur to me that the
art of swimming was one of those athletic exercises which the
professor considered it possible to master at once - by intuition.
Ecnu Obl MbI 3aHSUTMCh KAKMM-JTMOO YUCTO aHIIIMICKUM CHOP-
TOM, 51 U3 IPEJOCTOPOKHOCTHU, KOHEUHO, 32a00T/IMBO MTPUCMOTPE
Obl 3a [leckoit, HO Tak KaK MHOCTPAHIIBI OOBIYHO UyBCTBYIOT Ce-
051 B BOJIE TaK ke XOPOILO, KaK U Mbl, aHIJINYaHEe, MHE HE MpU-
IO B TOJIOBY, YTO MCKYCCTBO IJIABAaHUS MPUHAAJICKUT K TEM
CIIOPTUBHBIM YIIPAKHEHUSIM, KOTOPbIE TIPO(ECccop CUUTAET BO3-
MOXHBIM NOCTUYb Cpa3y — MO HauThio. We swam away from
the shore, but soon I noticed that my friend had fallen behind.
Mb1 oTIuTBUIM OT Oepera, HO BCKOpE s 3aMeTHJI, YTO MOU Tpusi-
tesnb orctail. | turned around. §1 oGepuysncs. To my horror and
surprise, between me and the shore I saw only two white hands



flashing above the water and instantly disappearing. K moemy
yXacy W yIUBJICHUIO, MEKIy MHOM 1 OEpPeroMm s yBUIAT TOJIBKO
aBe Oenble pyvKH, MeJbKHYBIIHME HAJl BOJIOW M MTHOBEHHO WC-
yesnyBive. When I dived after him, the poor little professor
lay curled up in a hollow at the bottom and looked even tinier
than ever before. Korma st HeIpHY 32 HUM, OeJHBINA MaJICHbKUI
npocpeccop Jiexka, CBepHYBIIUCH B KIIyOOUeK, B yITyOJeHUH Ha
JIHE U BHIIVISIAEN ellie KpollleyHee, 4YeM Korjaa-imoo passiie. [
pulled him to the surface, the fresh air brought him back to life,
and with my help he reached cabins. {I BeITaiuI ero Ha noBepx-
HOCTb, CBEKMIl BO3[lyX BEpPHYJ €ro K >KM3HU, U C MOEW MOMO-
b0 OH jJo0Opasicsa no kaduHku. Along with life, his delightful
delusion about swimming returned to him. Bmecte ¢ u3Hbio k
HEMY BEpHYJIOCh €70 BOCXUTHTENIbHOE 320y KAeHIE KacaTeIbHO
miaBaHus. As soon as his teeth stopped chattering and he was
able to utter a few words, he smiled vaguely and declared that, “in
all likelihood, it was a cramp.” Kak ToJIbKO OH IiepecTa cTy4arb
3y0aM¥ ¥ CMOT' BHITOBOPUTH HECKOJIBKO CJIOB, OH HEONpeesieH-
HO YJIBIOHYJICS Y 3asIBUJI, UTO, <TI0 BCeW BEPOSATHOCTH, 9TO Oblia
cynopora». When he finally came to his senses and joined me
on the beach, his southern temperament instantly got the better
of his artificial English reserve. Korna oH okoHuaresbHO npu-
mies B ceOs1 ¥ MPUCOSMHIUIICS KO MHE Ha IUISIKe, ero TeMriepa-
MEHT 10)KaHMHA MTHOBEHHO B3sLJ1 BEpX HaJ UCKYCCTBEHHOW aH-
IJIMICKOU caiepkaHHOCThIO. In the most enthusiastic terms, Pesca
swore to me his eternal gratitude, assuring me that he would not



rest until he had repaid me with a favor that I, in turn, would
remember for the rest of my days. B cambIX BOCTOp/KEHHBIX BbI-
paxkenusix [lecka MokJIsUICs MHe B BEUHOM OJIaroJIapHOCTH, yBe-
psisi, UTO HE YCIIOKOUTCS, TIOKA He OTILIATUT MHE YCITyTrOi, KOTO-
PYIO 51, B CBOIO OYepe/ib, 3AMOMHIO IO KOHIIA MOUX JIHEH.

I did my best to stop his flow of outpourings and turn the
whole thing into a joke. 51 cienan Bce, 4To Mor, 4TOOBI IIPEKpa-
TUTb MTOTOK €ro U3JIMSIHUH U MPeBpaTuTh Bee B IIYTKY. It seemed
to me that I managed to cool his exaggerated feeling of gratitude
somewhat. MHe nokasajioch, 4To sl CyMesl HECKOJIBKO OXJIaJUTh
€ro MpeyBeMYeHHOe YYBCTBO OJIaroJapHOCTH.

I did not think then, nor did I think later, at the end of our
joyful vacation, that, passionately wanting to thank me, he would
soon seize the first opportunity to do me a favor that would
direct my whole life along a new path and change me beyond
recognition. He myman s Toraa, Kak He TyMaJ U MO3XKe, B KOHIIE
HAIIMX BECEJIbIX KAHUKYII, YTO, CTPACTHO XeJlask OTOIaronapuTh
MeHsI, OH BCKOPE YXBaTUTCs 34 MEPBYI0 BO3MOKHOCTb OKa3aTh
MHE YCITYTy, KOTOpasi HalpaBUT BCIO MOIO KU3Hb TI0 HOBOMY ITy-
TH Y JIO HEY3HAaBAeMOCTH U3MEHUT MEHS CaMoro.

But it happened. Ho Tak ciyumiocs.

If T had not dived for Professor Pesca when he was lying on
the seabed, then, in all likelihood, I would never have become
a participant in the events described here; Ecnu 6 s He HbIpHYA
3a ipodeccopom I[leckoit, Kora oH Jiekal Ha THE MOPCKOM, TO,
1O BCEW BEPOSITHOCTH, sI HUKOTJA Obl HE CTAJl YYaCTHUKOM CO-



ObiTHil, U3NMoKeHHbIX TyT; I would never have heard the name of
the woman who took possession of all the thoughts of my soul,
who became the goal of all my aspirations, the guiding star that
now illuminates my path in life. s ObI HUKOT]A HE YCIIBIIIAT UM
JKEHINIMHBI, OBJIAJIEBINIEN BCEMH MOMBICIIAMH Ay MOEH, CTaB-
1IEeW LIEJIBI0 BCEX MOMX CTPEMJIEHUH, ITyTEBOJHOM 3BE3/10M, 032a-
PAIOIIEN Tereph MOW KU3HEHHBIN MyTh.

Chapter III I'naga II1

From the expression on Pesky's face as he rushed to meet
me that evening, I immediately realized that something out of
the ordinary had happened. ITo Beipaxkenuto uia Ilecku, 6po-
CHBIIIETOCSI MHE HaBCTpe4y B TOT Beduep, s cpa3y MOHSUI, YTO
MPOU3OIILIO HEUTO U3 psiAa BOH Bbixopsmiee. Asking him for
an immediate explanation was useless. IIpocuTh y Hero Hemesu-
JIeHHOTO OObsicHeHus1 Obuto Oecrione3Ho. I could only assume,
as he cheerfully dragged me into the rooms, that, knowing my
habits, he had come to the cottage to meet me and tell me some
extremely pleasant news. I MOT TOJILKO IPEATIONIOKUTb, KOTIa OH
BECeJIO TaIllMJI MEeHsI B KOMHATBI, YTO, 3Hasi MOM TIPUBBIYKH, OH
MIPUIIIEN B KOTTEIK ISl TOTO, YTOObI MEHSI BCTPETUTDb U paccKa-
3aTh KaKME-TO YPE3BbIYAHO MPUSTHBIE HOBOCTH.

We burst into the living room in the most impolite and noisy
manner. Mbl BOpBaJIMCh B TOCTUHYIO CAMbIM HEBEXKJIMBbHIM U
nryMHbBIM oOpa3zoM. Mother was sitting at the open window,
laughing and fanning herself. Marymka cugena y OoTKpbITOro



OKHa M cMeslach, oOMaxuBasick BeepoM. Pesca was one of her
favorites; [lecka ObuT OfHUM U3 ee mooumIeB; she forgave him
all his eccentricities. oHa npoinasna emy Bce ero uyaadecta. Dear
Mother! Hoporas marymika! From the moment she learned of
his gratitude and devotion to her son, she accepted the little
professor into her heart and treated his incomprehensible foreign
antics with imperturbable calm, without trying to unravel their
meaning. C TOI MUHYTbI, KaK OHa y3HaJla O ero OJarofiapHo-
CTU U TIPEIAHHOCTHU €€ ChIHY, OHA TMpPUHsUIA MaJIEHHKOTO TPO-
(beccopa B cBoe cepalie U K €ro HEMOHATHBIM YYKE3€MHbBIM Bbl-
XOJJKaM OTHOCHJIaCh C HEBO3MYTUMBIM CIIOKOWCTBHUEM, HE TMbITa-
sICh pasrajaTh Ux cMbici. My sister Sarah, despite her youth,
was more reserved. Cectpa mosi Capa, HECMOTpPsI Ha CBOIO MO-
JomocTh, Oblta Oosiee caepkanHa. She paid tribute to Pesca's
wonderful spiritual qualities, but did not accept him entirely, as
my mother did. OHa oTnaBajia JOKHOE MPEKPACHBIM TyIIIEB-
HBIM KadecTBaM [lecku, HO He MpUHKMMAJA €ro HEIUKOM, Kak
Mos Matb. From her point of view, he constantly violated the
boundaries of what was permitted and thereby greatly shocked
her. C ee ToukM 3peHusi, OH TMOCTOSHHO HApyIIajl T'PAaHUIIbI
JIO3BOJIEHHOTO M TEM CWJIbHO €€ IIOKMpoBajl. She was always
surprised by her mother's indulgence towards the eccentric little
foreigner. Ee Bcerna yaupisiia CHUCXOAUTEBHOCTh MaTe€pu K
KCHEHTPUYHOMY MaJIEHbKOMY MHOCTpaHIly. It must be said that,
according to my observations not only of my sister, but also of
others, we, the younger generation, are far from being as warm-



hearted and spontaneous as our elders. Hamo ckazare, 4to, mo
MOUMM HaOTIOEHHUSAM He TOJIBKO HaJl CECTPOM, HO Ml HaJl IPYTUMH,
MBI, MOJIOJIO€ TIOKOJIEHUE, 1aJIEKO He TaK CepeYHbl U HEMOCPEe/-
CTBEHHBI, Kak Hai crapiiue. I often see how old people rejoice
like children, anticipating some innocent pleasure, while their
grandchildren treat it with complete indifference. Mue uacto
NPUXOAMUTCS BUJETh, KaK CTAPUKHU MO-IETCKU PaAyloTCs, pea-
BKyIlIasi Kakoe-HUuOy/lb HEBUHHOE YIOBOJILCTBUE, TOTJA KaK MX
BHYKU OTHOCATCSI K OHOMY C MOJHbIM paBHoAyImeM. I find that
people of the older generation were in their time more genuine
children than we are. I HaxoxXy, YTO JIOAM CTapIIEroO MOKOJE-
HUS ObUTH B CBOE BpeMsi OoJiee MOJIMHHBIMU JIETbMU, YEM MBI.
Perhaps in recent decades education has made such progress that
we are now overly educated? MosxeT ObITh, 32 TTOCJIE/IHUE JIECS-
TWJIETUsI BOCIUTAHKE CEJaJIo TaKKe YCIeXH, UTO Mbl Terepb ye-
pecuyp YK BOCITUTAHHbI?

Without daring to say it, I must say that in the company of
Professor Pesky, my mother seemed much younger than my
sister. He perasich yTBep:kaaTh 3T0, 51 JOJKEH CKas3aTh, YTO B
oOmectse npogeccopa Ilecku Most MaTh Kazajiach ropasao Mo-
Joxe moen cectpbl. And so it was this time: Tak 1 Ha 3TOT pa3s:
while my mother laughed heartily at our boyish intrusion into the
living room, Sarah was anxiously picking up the shards of the cup
the professor had knocked over onto the floor when he rushed
headlong to open the door for me. B To Bpems1 Kak MaTylIKa OT
JyIIY CMesulach HaJl HAaIllUM MaJIbYMIIECKUM BTOPKEHUEM B IO-



crunyio, Capa 03a004eHHO ToOupaia OCKOJIKM YallKH, OMpo-
KMHYTOHM IIpopeccopom Ha MoJI, KOrAa OH CTPEMIVIAB IOMYAJIC
OTKPBIBATh MHE JIBEPb.

“I don’t know what would have happened, Walter, if you had
been late,” said Mother. — I He 3Har0, yTO OBLTO OBI, YONTED,
eci O ThI 3ar03/1aJ1, — cKa3asia MaryIka. “Pesca was almost out
of his mind with impatience, and I with curiosity.” — Ilecka uyTb
C yMa He COIlleJl OT HeTepreHusl, a 1 — OT JodomnbiTcTBa. The
Professor came with wonderful news — it concerns you. IIpodec-
COp SIBWJICS C 3aMeYaTeIbHOM HOBOCTBIO — OHA Kacaetcs TeOsl.
But he mercilessly refused to say a word about it until his friend
Walter arrived. Ho on 6e3:aiocTHO OTKa3asicsi BBIMOJIBUTH O Heid
XOTs OBbI CIIOBEUKO, TIOKA He TPUIET ero JIpyr YouTep.

“What a shame — now the tea set is ruined!” — Kak obuaHo
— Ttenepp cepBu3 ucropueH! Sarah muttered to herself, sadly
looking at the shards. — mpo6opmotaia ripo ceds1 Capa, rpycTHO
Pa3TIIsAIbIBAS OCKOJIKH.

At this time Pesca, in blissful ignorance of the harm he had
done, was rolling a large chair from the corner to the middle of
the room, in order to appear before us in all the majesty of a
public orator. B 3To Bpems Ilecka B 611a:;keHHOM HEBEICHUU TTPH-
YMHEHHOTO UM 3J1a BBIKAThIBAJI OOJBINIOE KPECIo U3 yIyia Ha ce-
perHY KOMHATBI, YTOOBI MTPE/ICTaTh TIepeji HAMU BO BCEM BEJH-
yuu myonmyHoro opatopa. Turning the chair with its back to us,
he climbed onto it and excitedly addressed the assembly, which
consisted of only three listeners, from this improvised pulpit. ITo-



BEPHYB KPEC/IO CIIMHKOM K HaM, OH B3rPOMO3JIWJICS Ha HEro u
BO30YKIEHHO 0OpATHJIICS C 9TON MMITPOBU3UPOBAHHON Kaheaphl
K COOpaHMIO, COCTOSIBLIIEMY BCETO U3 TPEX CIyllaTesiei.

“So, my good, dear ones,” Pesca began (he always said “my
good, dear ones” when he wanted to say “my worthy friends”),
“listen to me!” — Wrak, noopsie Mou, noporue, — Hadai [lecka
(oH Bceraa roBOpu «J100pble MOU, IOPOTHE», KOT/Ia XOTeJ CKa-
3aTh «MOU JIOCTOMHBIE APY3bsi»), — ciyiaite meds! The hour
has struck, and I will tell you my news — I can finally speak. [1po-
OWII yac, M 51 pacCKaky MOM HOBOCTH — $1 HAKOHEI] MOTY TOBO-
pHUTb.

“Listen, listen,” said mother approvingly. — Cunymiaiire, ciy-
IafTe, — cKazajia MaTyIlIKa OJOOPUTENLHO.

“Mom,” Sarah whispered, “he’s going to break our best chair!”
— Mawma, — mennysna Capa, — ceituac OH NOJIOMaeT Halle Jiyy-
1iee Kpecno!

“I will return to the past to appeal from there to the noblest of
mortals,” Pesca continued, pointing fiercely at me from behind
the back of the chair. — I BepHych B mpormuioe, 4ToObI OTTY-
Jla BO33BaTh K OlaropojiHeiiieMy U3 CMEpPTHBIX, — MPOAOJIKAI
[lecka, ApocTHO yKa3biBasi HA MEHs U3-3a COIUHKHU Kpecha. “Who
found me dead at the bottom of the sea (due to a cramp), who
pulled me up? — Kro Hames MeHs1 MEPTBBIM Ha JHE MOPCKOM
(u3-3a cynoporu), KTo BeITanmi medst HaBepx? And what did I
say when I returned to my life and clothes? U1 uro s cka3zan, Ko-
I71a s BEpHYJICA K MO€i XU3HU U ofexae?



“Much more than was required,” I replied very angrily, for
when he touched on this subject, the slightest encouragement
brought forth streams of tears from the professor. — I'opazno
6otbilie, 4YeM TpedOoBaIOCh, — OTBETHII 51 OUEHb CEPAUTO, 10O,
KOTJIa OH 3aTparvuBaj 3Ty TeMy, MaJieiiiiiee MoOIIPeHUe BhI3bIBa-
JI0 y ipocdeccopa NOTOKH CJIe3.

“I said,” insisted Pesca, “that my life belongs to my friend
Walter until the end of my days and that I will not rest until I
find an opportunity to do something for Walter. — I ckazan, —
HacrauBai [lecka, — 4To MOS KU3Hb IPUHALJIEKUT MOEMY JIPY-
ry Yonrepy 0 KOHLIA JHEH MOMX U YTO sl HE YCIIOKOIOCh, TOKa
He Haiay ciydasi caenath Heuto st Yonrepa. And I could not
find peace until today. U s1 He Mor oOpecTH MOKOM JI0 CETOIHSIII-
Hero aus. Today,” cried the little professor, “an irrepressible
happiness fills me from head to toe and pours over the edge!
CeropiHsi, — 3aBOMNIJI MaJIeHbKUI Tpopeccop, — HeyaepKumoe
CUACThEe MIEPETIONTHSET MEHSI C TOJIOBBI JIO HOT U JIbET uepe3 Kpaii!
I swear on my honor: KnsHyces yectbio: something has finally
been done, and I only have one word left to say: HeuTO Hako-
Hell cIeJIaHO, U MHE OCTaJIOCh CKa3aTh OHO TOJIbKO CJIOBO: right,
everything is fine! nmpaBuiIbHO, Bce XOpOIIO!

It should be noted that Pesca was proud of his (in his opinion)
truly English speech, appearance and way of life. HeoOxomu-
MO 3ameTuTh, 4yto Ilecka ropauscs cBoeil (10 €ro MHEHHIO)
UCTUHHO aHIJIMACKOW peYblo, BHEIIHOCTBIO M 00pa3oM KHU3-
Hu. Having picked up a few commonly used words that were



incomprehensible to him, he generously scattered them wherever
he could and strung one on top of the other in delight at
their sound. I[TopienB HECKOIBKO OOIIEYTIOTPEOUTETBHBIX CIIOB,
HETOHSITHBIX €My, OH INEeApO pa30pachiBasl UX Te NpUAETCS U
HAHU3BIBAJI OTHO Ha APYrOe B BOCTOPre OT UX 3ByYaHMSI.
“Among the fashionable London houses where 1 teach my
native language,” the professor continued hurriedly, without
giving himself a break, “there is one in the highest degree
fashionable, in Portland Square. — Cpenu JIOHIOHCKHX CBET-
CKHX JIOMOB, IJIE 51 IPENOJal MOM POAHOM SI3bIK, — TOPOILIU-
BO IMPOIOJIKaIl Ipodeccop, He JaBasi cede MepeabllIKy, — eCTb
OJIVH B BBICIIIEH CTENEHU CBETCKUiA, Ha momaau [lopriena. Do
you know where it is? Bel 3Haete, rae 3to? Yes, yes, of course,
of course. [la, na, pazymeercsi, koHeuHo. In a beautiful house,
my dears, lives a beautiful family: B npekpacHom nome, gopo-
rve MO, ’KUBET MpeKpacHasi cembsi: a mother - fat and beautiful,
three daughters - fat and beautiful, two sons - fat and beautiful,
and a father - the fattest and most handsome of them all. mama
— TOJICTasl ¥ KpacuBasi, TPU JIOUKU — TOJICThIE U KPACHBHIE, JIBA
CbIHA — TOJICTBIE Y KPACHUBbIE, U Mara — CaMblil TOJICTBIN U Kpa-
cuBblid 3 Beex. He is a powerful merchant and rolls in gold. On
MOTYYMM KyIlel ¥ Kymnaercs B 3osote. Once a handsome man,
but now he has a bald head and two chins, and he is no longer a
handsome man. Korna-to kpacagen, HO Teniepb Y HEro JIbICHHA U
IBa mogdopojKa, U OH yxke He Kpacasell. But to the point! Ho
neny! I teach the daughters the language of the divine Dante. {1



Iperojan JIoukaMm si3blk OoxkectBeHHOro lante. And, God have
mercy on me, there are no words to express how difficult the
divine Dante is for these three pretty heads! W, nomunyit Mens
rOCIIO/Ib, HET CJIOB, YTOOBI MepeiaTh, KaK TPyAeH O0KeCTBEHHbII
HlanTte 111 3TUX Tpex XOpollleHbKUX TrojoBok! But that's okay,
everything matures in time - the more difficult, the more lessons,
and the better for me. Ho 310 HMuero, Bce 3peeT BO BpeMEHU
— 4eM Tpy[Hee, TeM OOJblie YPOKOB, U TeM JIydllle sl MEHs.
Right! IlpaBunbHo! But to the point! Ho k geny! Imagine that
today I am studying with three young ladies as usual. [IpeacraBb-
Te cebe, UTO CEerofHs s 3aHUMAKOCh C TpeMsl OApBIINIHIMM Kak
o0b1uHO. The four of us are in Dante's hell - on the seventh circle.
Ms1 BueTBepoM y [laHte B any — Ha ceibMoM Kpyre. But that's
not the point: Ho He B 3ToM aeno: all circles are the same for
fat and beautiful young ladies. Bce KpyTu OAMHAKOBBI 1Sl TOJ-
CTHIX U KpacuBbix OapsiiiieHb. However, on the seventh circle
my students are stuck, and I, in order to get them out, quote,
explain and almost burst, turning purple from fruitless efforts,
when the creak of boots is heard in the corridor and the Golden
Pope enters, a mighty merchant with a bald head and two chins.
OnHaKO Ha CeIbMOM KPyre MOM YUEHHUIIbl 3aCTPSUIU, U 51, YTOOBI
BBITAIIIUTH UX, [IATUPYIO, OOBSCHSIO U UyTh HE JIONAICh, Oarpo-
Besl OT OECIUIONHBIX YCUJIUIA, KOTIa B KOPUIOPE CIIBIIIMTCS CKPUTT
caror U BXOAUT 30JI0TOM Mara, MOTy4ud KyNell C JILICUHON U
aBymst ogoopoakamu. And you, probably, have already said to
yourself: A Bbl, HaBepHO, yxe ckazanu po cedst: "Thunder from



heaven! «I'pombr HeOecHbie! Pesca will never finish! [Tecka Hu-
KOrja He KOHuMT!" »

We all said in unison that we were very interested. Mbl xopom
3asIBWIM, YTO HaM o4eHb uHTepecHo. The professor continued:
[Ipodeccop npomomxan:

— The Golden Pope has a letter in his hands. — B pykax y
3onororo nansl nucemMo. Having apologized for disturbing our
hellish researches with everyday trifles, he turns to the three
young ladies and begins, like all Englishmen, with a huge "O."
W3BMHUBIIUCE, YTO )KUTEUCKUMH MEJIOYaMH OH MEIaeT HallluM
a/ICKUM U3BICKaHUSIM, OH oOpalaercsi K TpeM OapbllHAM U Ha-
YMHaeT, Kak U BCe aHrMuyaHe, ¢ orpoMHoro «Ox». "Oh, my
daughters," says the mighty merchant, "I have received a letter
from my friend Mr. ..." I have forgotten the name, but it does
not matter, we will return to it later. «O Mou JOYKH, — FOBOPUT
MOTYYMH KyTiel, — s MOTy4YHJI MMCbMO OT MOETrO JIpyra MUCTe-
pa...» VIMs 51 3a0bL1, HO 9TO HEBAKHO, MBI e1lle K HEMY BEepHEM-
cs1. Yes, yes, everything is correct, good! [la, na, Bce mpaBuiibHO,
xopomo! So, dad says: Wrak, nana rosoput: "I have received a
letter from my friend Mr. so-and-so, he asks me to recommend
a drawing teacher to him, to his estate." «f nmomyumn nucemMo
OT MOETO JIpyra MHUcTepa TaKoro-To, OH MPOCUT MEHSI PEKOMEH-
JOBaTh yYUTENsl PUCOBAHMS K HEMY, B €ro MMeHue». | swear on
my honor! Knsnyce yectsio! When I heard these words, I was
ready to throw myself on his neck, if I could reach it, to press
him to my heart! Korga s ycipimain a1u cioBa, st Ob11 TOTOB Opo-



CUTbCA K HEMY Ha IIIel0, ecJii Obl MOT JI0 Hee JOCTaTh, YTOOBI
npuxath ero K cepamy! But I only jumped up in my chair. Ho
s TOJILKO NOATIPBITHYT Ha cryie. I was burning with the desire
to speak out, but bit his tongue and let dad finish. I cropain xe-
JIAHUEeM BBICKA3aThCsl, HO MPUKYCUIT SI3bIK U JaJl TIare KOHYUTb.
“Perhaps you know,” says this big rich man, waving the letter,
“perhaps you know, my dears, some drawing teacher whom I
could recommend?” «MoxeT ObITh, Bbl 3HAETE, — FOBOPUT 3TOT
KPYITHBIN Oorady, moMaxuBasi TMCbMOM, — MOXET ObITh, BbI 3HAaE-
Te, MOH JIOPOTHe, KAKOTO-HUOYb YUUTENIsSI PUCOBAHM ST, KOTOPOTO
s1 Mor Obl pekomen1oBath? The three young ladies looked at each
other and answered (of course, beginning with the invariable
“Oh!” » Tpu GapbIllIHU NEPETISTHYINCh U OTBEYAIOT (KOHEUHO,
HauaB ¢ Hem3MeHHOro «0!): »): “Oh no, dad, but Mr. Pesca...”
Hearing my name, I could no longer restrain myself - the thought
of you, my dears, rushes into my head, I jump up as if stung,
turn to the mighty merchant and say, like a typical Englishman:
«O Her, nmamna, HO BOT mucrep Ilecka...» YciblaB cBoe UMs, s
y’ke He MOr OoJbllle CIePKUBAThCs — MBIC/Ib O Bac, MOU A0PO-
rue, 6pocaeTcsi MHE B TOJIOBY, sl BCKAKMBAIO KaK ykKaJleHHbIH, 00-
paIanch K MOry4yeMy KyIIly U FOBOPIO, KaK TUIMYHBIN aHTJIH-
yaHuH: “Oh, dear sir, I know such a man! «O noporoii cap, s
3Hato Takoro yenoeka! The best and foremost drawing teacher
in the world! Hauny4immii u HaunepBeuiiuii B MUpe yIUTeb pU-
coBanusi! Recommend him today, and tomorrow send him there
with all his guts.” PekomeHnyiiTe ero cerogHs, a 3aBTpa OTIpaB-



JISIATE ero Tyaa co Bcemu norpoxamu». (Another purely English
(Emme oqun ymcto anrviickuii odopot!) - "Wait," says Dad, "is
he English or a foreigner?" ) — «[logoxaurte, — roBopuT mnara,
— OH aHIMMYaHuH UM uHoctpaner? - "English to the core," 1
answer. » — « AHIJIMYaHUH 10 MO3ra KOCTel», — OTBeyvalo 1. "A
decent man?" «Ilopsanouns yesnoBek? - says Dad. » — rosopur
nana. "Sir!" «Cap! - I say (for this last question outraged me, and
I stopped treating him simply). — roBopio s (160 TOT Mocnea-
HUI BOITPOC BO3MYTHII MEHSsI, U I TIepecTan oOpaIarbcsi ¢ HUM
3arpocto). - Sir! — Cap! The immortal flame of genius burns
in the breast of this Englishman, and most importantly, it burned
in the breast of his father." beccmepTHOoe miaMsi reHMaJILHOCTH
MBUIAET B IPY/IM 3TOTO aHIIMYAHKHA, a TJIABHOE, OHO MHLIAJIO U B
rpyau ero otiax. - "Nonsense," says this Golden Barbarian Pope,
"to hell with his genius, Mr. Pesca. — «IlycTsiku, — roBopur
9TOT 30JI0TOI BapBap-marna, — OO0r ¢ Hell, C ero reHUaIbHOCTHIO,
mucrep Ilecka. We, in our country, do not need genius unless it
goes hand in hand with decency, and when they are together -
we are glad, very glad! Ham, B Haiien ctpaHe, He HyKHa I'eHU-
QJIHOCTh, €CJIM OHA He UJET 00 PYKY C MOPsSA0YHOCTHIO, a KOTja
OHHU BMecTe — Mbl pajibl, oueHb paabl! Can your friend provide
recommendations? MoskeT Jin Bail Jpyr NpeacTaBUTh PEKOMEH-
nauuun? "I waved his hand carelessly. » 1 HeOpexHO momaxan
pykon. “Recommendations?! «Pekomenganuu?!,” I say. — ro-
Bopio 5. “Good God, of course. — ['ocriogu 60%ke, HY KOHEYHO.
Piles of recommendations! I'pynst pekomennarmii! Hundreds of



folders full of them, if you like.” CoTHu mamnok, HaOUTHIX UMM,
ecau xotuTe». “One or two will be enough,” says the phlegmatic
rich man. — «/locTatoyHO OTHOW UJIM ABYX, — TOBOPHUT (pJier-
MatuyHbli Oorad. “Let him send them to me with his address. —
[TycTh mpuiiLIeT ux MHe co cBouM aapecom. And wait, Mr. Pesca.
U nonoxnute, mucrep Ilecka. Before you go to your friend, I'll
give you something for him.” IIpexe yem Bbl OMAETE K Ballle-
My MpUSTENIO, sl BaM MepeaaM Koe-uTo AJist Hero». “Money!” —
«enbru! “I exclaim indignantly. — Bocknnaio s ¢ BO3MyIlle-
HueM. “No money until my true Englishman earns it!” — Hu-
KaKMX JEHer, OKa MO MCThI aHIJIMYaHUH UX He 3apabortaer!
“Money?” » — «Ilenbru? “Daddy is surprised. — yauBsieTcs
nana. “Who’s talking about money? — Kto roBoput o neHbrax?
I mean the note of conditions work. $I umero B BuIy 3armucky 06
ycnoBusix padotel. Continue your lesson, and I will copy them
from my friend’s letter.” IIpomoskaiite Bail ypok, a s iepernu-
11y X U3 nuckMa moero jpyra». And so the owner of goods
and money takes up pen, paper and ink, and I again plunge into
Dante’s “Hell” with my young ladies. 1 Bot oOnaziaTenb ToBapoB
u jieHer Oepetcsi 3a nepo, Oymary u YepHusa, a si CHOBa Morpy-
JKaloCh B JAHTOBCKUM «AJ1» ¢ MOMMH OapblHsAMU. Ten minutes
later the note is finished, and dad’s boots, creaking, retreat down
the corridor. Yepe3 necATb MUHYT 3alKcKa OKOHYEHA, U Caro-
'Y MaIlbl, CKPUIIS, YAAISIOTCS Mo Kopuaopy. From that moment,
I swear on my honor, I forgot about everything. C 3Toii MuHy-
ThI, KJITHYCh YECTBIO, s 103a0bLT 000 BceM. The amazing thought



that at last my dream has come true and I can serve my friend
intoxicates me! Ilorpsicaromias MbIC/b, 4YTO HAKOHELl MOSI M€Y-
Ta UCHOJHUJIACh U 51 MOTY YCIYKUTh MOEMY JAPYTY, OMNbSHSET
meHsi! How I pulled three young ladies out of hell, how I gave
the following lessons, how I swallowed dinner - I know no more
about all this than a lunar dweller. Kak s BeiTammn Tpex 6apsi-
IIEHb U3 NMPEUCTIOTHEN, KaK JaBaj Cleylolue YPOKH, Kak Mpo-
I0TH 00e] — 000 BCeM 3TOM s 3HAI0 He Oosiee, YeM JTyHHBbIH
xwutenb. It is enough for me that I am here with a note from a
powerful merchant - generous as life itself, fiery as fire! C mens
JOCTATOYHO TOTO, YTO 51 3[€Ch C 3AMMCKOW MOTy4Yero Kyrmuia —
HIeJIpbI, KaK cama )HW3Hb, IIJITAMEHHbIH, Kak oroHb! I am happy
royally! /I cuactius no-koposnescku! Ha-ha-ha! Xa-xa-xa! Okay,
okay, everything is right-okay! Xopoiio, Xxopoiiio, Bce mpaBuib-
HO-XOpo1Io!

And the professor, frantically waving the envelope over his
head, ended the stormy flow of his eloquence with a piercing
parody of the English “hurray.” Y npodeccop, HeucToBo pazma-
XWBas HAJl TOJIOBOI KOHBEPTOM, 3aKOHYMJI Oy PHBIN TIOTOK CBOETO
KpacHOpeuusl MPOH3UTEIbHON MapOAUen Ha aHTJIMICKOE «ypa».

As soon as he fell silent, his mother, with shining eyes and
blushing, jumped up from her seat. EaBa on 3amomnyai, kak ma-
TYIIIKa C ONIECTSIIMMU TJIa3aMU, BCSI 3apIEBIIHCH, BCKOUMIIA C Me-
cra. She affectionately grabbed the little professor by the hands.
OHa 1acKOBO CXBaTWJIa MaJIEHbKOTO TIpodheccopa 3a pyKHu.

“Dear Pesca,” she said, “I never doubted that you sincerely



loved Walter, but now I am more convinced of it than ever!”
— Hoporoi [lecka, — cka3asia OHa, — 51 HUKOTJja HE COMHEBA-
JIach, UTO Bbl UICKPEHHE JiIoOuTe YouTepa, HO Ternepsb s yoexkaeHa
B 9TOM 00Jjiee yeM Koraa-indo!

“We are very grateful to Professor Pesca for our Walter,”
added Sarah. — MpI ouens Onarogapsl ipocdeccopy [lecke 3a
Harero Yonrepa, — npudasuia Capa.

With these words she rose, as if intending to approach the
chair in her turn, but seeing that Pesca was covering my mother's
hands with passionate kisses, she frowned and sat down again.
C 3TMMU CcIOBaMU OHA MPUBCTaA, Kak Obl HAMEPEBasICh, B CBOIO
ouepe/ib, TOIOUTH K Kpeciy, HO, yBUIEB, 4To Ilecka mokpbiBa-
€T CTPACTHBIMHU TIOLENTYSIMU PYKH MOEH MaTepH, HaXMypuiach u
orsTh cena Ha mecto. "If this familiar little man behaves this way
with my mother, how will he behave with me? «Ecnu stot ¢a-
MUJIbSIPHBIN YeJIOBeYeK BelleT cedst TakuM 00pa3oM ¢ Moell Ma-
TephIO, Kak ke OH Oymer BecTH ceOs1 co MHOoM?" People's faces
sometimes reflect their innermost thoughts - undoubtedly Sarah
was thinking exactly this way when she sat down. » Ha 4eno-
BEUECKHUX JIMIIAX WHOI/IA OTPAXAIOTCsl COKPOBEHHbIE MBICTH —
HecomHeHHO Capa JiymMasia UMEHHO TaK, KOTJla Cauach.

Although I was sincerely touched by Pesca's desire to do me
a favor, I was not very pleased with the prospect of such a job.
XoTs u 51 ObUT UCKpPEeHHE TPOHYT kenanueM [lecku okazath MHe
yCIIyTy, MEeHsI He OUeHb 00paioBajia MepCcreKTrBa TaKo! padoThI.
When the professor left my mother's hands alone, I thanked him



warmly and asked permission to read the note from his esteemed
patron. Korna mpodeccop octaBuil B IOKOE PyKH MOEU MaTePH, 5
rOpsY0 MOOJIAroJapyiI €r0 U MOMPOCHIT Pa3pelieH s POYUTATh
3aITUCKY €ro yBaKaeMoro MaTpoHa.

Pesca handed it to me, waving his arms solemnly. Ilecka Bpy-
YIUJI MHE €€, TOPKECTBEHHO pa3MaxuBasi pyKaMHu.

“Read it!” — Ywuraiure! he exclaimed, assuming a majestic
pose. — BOCKJIMKHYJI OH, IPUHUMAsl BETMYECTBEHHYIO Mo3y. “I
assure you, my friend, that the letter of the Golden Pope speaks
for itself in a language like the sound of a trumpet!” — I yBe-
psiio0 Bac, MOM APYT, YTO MUCbMO 30JI0TOTO Marbl FTOBOPUT CaMO
3a ce0s1 A3BIKOM, TIOJIOOHBIM TPYOHOMY IJ1acy !

The conditions were, at any rate, stated clearly, frankly and
very understandably. YcioBust 66111 U37I0KEHBI, BO BCSIKOM CITy-
Yae, SICHO, OTKPOBEHHO 1 BECbMa MOHSITHO.
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